ДОНАЛД БИСЕТ
ПРИКАЗКА БЕЗ КРАЙ
Превод от английски: Корнелия Лозанова, 1992
Била чудна нощ, обсипана със звезди. Рошав бухал с големи очи и остри нокти разговарял с малък кос, кацнали върху клоните на стар дъб.
— Уважаеми Косе, разкажи ми една приказка — помолил бухалът като оглеждал ноктите си.
Разтрепераният кос започнал да разказва ето тази приказка:
— Била чудна нощ, обсипана със звезди. Рошав бухал с големи очи и остри нокти разговарял с малък кос, кацнали върху клоните на стар дъб.
— Уважаеми Косе, разкажи ми една приказка — помолил бухалът като оглеждал ноктите си.
Разтрепераният кос започнал да разказва ето тази приказка:
— Била чудна нощ, обсипана със звезди. Рошав бухал с големи очи и остри нокти разговарял с малък кос, кацнали върху клоните на стар дъб.
— Уважаеми Косе, разкажи ми една приказка — помолил бухалът като оглеждал ноктите си.
Разтрепераният кос започнал да разказва ето тази приказка:
— Била чудна нощ, обсипана със звезди…
ЗАСЛУГИ
Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята библиотека и нейните всеотдайни помощници.
Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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